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OIIUC JUCHUIIJITHA

Meta KypCcy — PO3BUTOK y CTYACHTIB aHIJIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHIIIT Y BCIiX
BUJIaX 1HIIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI MisNIBHOCTI (YUTaHHS, TOBOPIHHA, ayAilOBaHHS, MUCHMO), a,
TaKO’X, BJOCKOHAJICHHS Ha0yTHX Ha IOINEPEIHHOMY €Talli HaBYaHHS 3arajlbHHUX (3HAHHS CBITY,
COLIIOKYJIBTYPHI 3HAHHSA, MDKKYJIbTYpHE YCBIAOMJICHHS, BMIHHS Ta HaBHUYKH, «KOMIIETEHIis
ICHyBaHHS», BMIiHHS YYWTHCS, MOBHAa 1 KOMYHIKaTHBHAa CBiJJOMICTb, 3arajbHi (POHETHYHI
3110HOCTI, €BPUCTUYHI BMIHHS) Ta KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHIIH (JIIHIBICTHYHOI, JIEKCUYHOT,
rpaMaTH4HOi, CEMaHTUYHOI, POHOIOTIYHO1, opdorpadiuHoi).

3aBllaHHS KypCy — PO3BUTOK HAaBUYOK MPAKTUYHOI'O BOJIOAIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO B
pI3HUX BHUJAaX MOBJIEHHEBOI MISTTIBHOCTI B 00CS31 TEMaTHKH, 3yMOBJICHOI mMoTpedamu cdep
MaiOyTHBOI IiIBHOCTI (0cOOUCTOI, MyOIiYHO1, MpodeciiiHOi, OCBITHBOT) Ta BIIOCKOHAJIIEHHS BXKE
HaOyTHX BMiHb 3 JIEKCHKH Ta TpaMaTUKWd dYepe3 OMpAIOBaHHS HOBITHHOI aBTEHTUYHOI
aHIJIOMOBHOI iH(opMarii, MPOAYKyBaHHS J1aJOTTYHOIO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS y MeXax
3arajibHOi TEMAaTHUKH; IEPEKIal PiTHOI0 MOBOIO aHTJIOMOBHUX TEKCTIB 3aralbHOTO XapaKTepy.

CTPYKTYPA JUIIUIIJITHHU
Topunu OuinioBa
Tema (exuii/cem Pe3yabTaTn HaBYAHHSA 3aBaanHs
iHAPCBKi) HHHA
1 cemecTp

Tema 1. From the 3HaueHHs, icTOpis BUHUKHEHHs Ta | [IuTanHs, TecTw,
History of Tourism. Gist PO3BHUTKY TYPH3MY Ta OCHOBHi BUKOHAHHS
Reading. The Pronoun. IMOHATTA HAaBYAJIbHOI JUCHMIUIIHA. | CAMOCTIMHOT 5
The Noun: Number, 2 OCHOBHI eTanu po3BUTKY poboTtu
Case TypU3MYy
Tema 2.World Tourism, Oco0IMBOCTI MIXKHAPOIHOI'O [Muranus, TecTH,
its Development. The Typu3My. PuHOK Typusmy sik BUKOHAHHS
verbs «to bey, «to havey. 2 CHCTEMa B3a€MO3B'S3KIB. caMocTiitHOT 5
The Construction «there 3anpoBaKeHHS IHHOBAIIIH y pobotwu,
+to be». Types of cepy MDKHAPOJHOTO TYPHU3MY. METOANYHI
Questions 3aBJaHHI
Tema 3. Global 3acTocyBaHHS MapKETUHTOBUX [TutaHHs, TECTH,
Marketing and NPUHIMIIIB Y KpaiHax €Bpornw, BUKOHAHHS
Measuring up to Europe. 2 KOMITaHisIMH 38 KOPAOHOM. caMOoCTiiHOT 5
Modal Verbs. pobotu,

METOINYHI

3aBIaHHS




Tema 4. Crises in the 3aBnaHHA TypHCTHUYHOI iHAycTpii, | [TutanHs, Tecty,
Tourist Industry. The THYYKICTb, PO3IIMPEHHS KOPIOHIB | BUKOHAHHS
Article. The Adjective. /2 MIDKHAPOIHOTO TYPH3MY, caMOCTiiHOT 5
JUHAMIYHAN PO3BUTOK CBITOBOT pobory,
iHAYCTpil TypU3My METOANYHI
3aBJIAHHS
Tema 5. Types of Bunu ginoBoro crinkyBaHHS Ta [Turanus, TecTH,
Business NpaKTHYHI TIOPAJU 10 HUX. BUKOHAHHS
Correspondence. Gist 2 3aranpHi IPOTOKOJIBHI BUMOTH IO | CaMOCTIHHO1 5
Reading. The o(iriftHOTO JTUCTYBAHHS poborw,
Infinitive. The Gerund. METOAUYHI
3aBJIaHHs
Tema 6. Tourist BuBduenns kynpTypHHX TIam’ aTok | [Imranus, TecTw,
Attractions in Ukraine. B YKpaini BUKOHAHHS
Following a Discussion caMoCTiHHOT
about a Tour. The -2 pO6OTH, 5
Present Progressive METOANYHI
Tense 3aBIaHHS
Tema 7. Lviv and Lviv; HaOyTTs npakTHYHIX HABUYOK [Muranus, Tecty,
past and present of CTy/ICHTAMH TIi]T Yac MPOBEACHHS | BUKOHAHHSI
Lviv; a trip through 4 eKCKypcii 1o JIbBOBY. caMoCTiHOT 10
Lviv. Prepositions. pobory,
Numerals METOAUYHI
3aBJIAHHSI
Bceboro 6ajtiB 3a noToYHHIT KOHTPOJIb 40
Ex3amenaniiina ouinka 60
Beworo 100

MPOTPAMHI KOMIETEHTHOCTI TA PE3YJIBTATH HABYAHHS
310BYBAYA BHUIIIOI OCBITH

InTerpanbna 31aTHICTE  pO3B’SI3yBaTH  CKJIAAHI  3a7adl  JOCHIJHHUIBKOro  Ta/abo
KOMIIETEHTHICTh | IHHOBAIIIMHOTO XapakTepy y cdepi TypusMy 1 pekpeartii

IIporpamni 3arajbHi:

kommnerenTHocTi | 3K1. 3xarHicTh 10 opraHizallii, IUIaHyBaHHS, MPOTHO3YBaHHS PE3yJIbTaTIB
BHBYECHHS ISIIBHOCTI

AUCHUILIIHM 3K2. 3parHicts BecTH MpogeciiHy AISUIBHICTE y MIDKHapOJHOMY Ta

BITYM3HIHOMY CEepEI0BHILI

3K3. 31aTHICTh CIITKYBATHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO

3K4. 3gatHicTh po3po0isATH NPOEKTU Ta YIPABIATH HUMU

3K5. 3naTHicTh OLIIHIOBATH Ta 3a0e3MevuyBaTH SKICTh BUKOHYBAaHUX POOIT
3K 6. 3naTHicTh 10 aOCTPAaKTHOTO MUCIIEHHS, aHAJTI3Y Ta CHHTE3Y

3K 7. 3naTHICTh BUSBJISATH, CTABUTH Ta BUPIITYBATH IPOOIEeMHU

(daxosi:

CK1. 3natHicTh 3acTocoByBaTH y HpodeciiiHii AISNIBHOCTI KaTeropiiHo-
TEPMIHOJIOTIYHUI amapaT, KOHLEMIil, METOAM Ta 1HCTPyMEHTapil cucTeMu
HayK, 1110 pOpPMYIOTh HayKOBUH 0a3KC TypuU3My Ta pekpearii.

CK2. 3parHicTh IUTaHYyBaTH 1 BUKOHYBaTH HAyKOBI Ta/abo MpHKIAIHI
JOCITIJDKEHHA y cdepl TYpU3My Ta peKpeartii.

CK3. 3parHicTh 10 YyHpaBIiHHA TYpUCTHUYHMM MpPOIECOM Y MyOIigyHOMY
CEeKTOpi, B TYPUCTUYHIA [AECTHHAII, TYpPUCTHUYHOMY IIMPUEMCTBI Ha
PI3HUX i€papXIYHUX PiBHIX.




CK4. 3partHicTh OpraHizoByBaTH [isUIbHICTH Ta CIIIBIpAIIO CyO’€KTiB
perioHAIbHOTO, HAIIIOHAIBHOTO Ta MIXXHAPOJHOTO TYPUCTHYHHX PUHKIB HA
3acajax CTaJIOro PO3BHUTKY 3 YPaxXyBaHHIM CBITOBOTO JOCBITY.

CKS5. 3parHicTh omepyBaTH IHCTpyMEHTaMHu 300py, 0OpoOku iHopmariii,
aHaJi3yBaTH Ta YHPABJIATH TYPUCTUYHOIO iH(OpMaIli€ro.

CK6. 3nmatHicTh 10 aHaji3y, MPOTHO3YBaHHsI, TUIAHYBaHHs O13HEC-TIPOIIECIB
Ta TEOMPOCTOPOBOTO TUTAHYBaHHS y chepi Typu3My Ta pekpeartii.

CK7. 3patHicTh po3poOJsATH Ta BIPOBAKYyBAaTH IHHOBAII B JISJIBHOCTI
Cy0’€KTIB TYPUCTUYHOTO PHHKY

IIporpamni
pe3yabTaTu
HABYAHHA

PH7. OpranizoByBatu cCHiBOpami© 31 CTeWKrojaepamu, (GopMyBaTu
MEXaHI3MU B3a€MOJil Cy0’€KTiB TYPHCTHYHOTO PHHKY 3 YypaxyBaHHIM
aCIIEKTIB COLAJILHOI Ta ETHYHOI BiAMOBIIAIILHOCTI

PHI11. BinbHO cHiNKyBaTHCs JAEP)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH YCHO 1
MMUCBMOBO 11 OOTOBOpEeHHS mpodeciiHux mpolieMm, mpe3eHTallii
pe3yIbTaTIB JOCITIHKEHb Ta MIPOEKTIB Y cdepi TypusMy i pexpeartii

HOJITHUKA OHIHIOBAHHSA

IMojiTHka 1010
JeIJIalHIB Ta

Pobotu, sKi 37ar0ThCs 13 MOPYUICHHSM TEPMiHIB 0€3 MOBaKHUX TNPHYWH,
OLIHIOIOTHCS Ha HWXK4YY OLIHKY. [lepeckiananus BingOyBaeThCs 13 J03BOIY

nepeck/JaJaHHs | JIGKTOpA 32 HAasBHOCTI NOBAXHUX NMPUYWH (HAIPUKIAJ, JTIKAPHIHUN).
IMoaiTtuka moao | CnucyBaHHSA MiJl YaC KOHTPOJIBHUX POOIT Ta eK3aMeHiB 3a00pOHEH] (B T.4. 13
aKkajgeMiqHOI BUKOPHUCTaHHAM MOOUIBHUX JICBACIB)
A00POYECHOCTI
IMoairuka mono | BigimyBanus 3aHiATh € O00OB’A3KOBMM. 3a 00 €KTHBHHX MPUYHUH
BiIBinyBaHHs (mampuknaa, XBopoOa, MDKHApPOJIHE CTa)XXyBaHHS) HaBUaHHS MOXKe
BiJIOYBATHUCH 1HIMBIAYaTbHO.
HIKAJIA OOIHIOBAHHS 3HAHBb CTYJIEHTIB
Ouinka 3a HANIOHAJIBLHOIO Cyma 0aJiiB 3a BCi BUAH HABYAJIbHOI Ouinka
HIKAJIOI0 AiSlJILHOCTI ECTS
BIIMIHHO 90 - 100 A
82 -89 B
Ao0pe 74-81 C
. 6473 D
3aJI0BLIBHO 6063 B
HE3aJI0BUILHO 35 _ 59 EX
(3 MOXJTMBICTIO IOBTOPHOTO CKJIaJAHHSI)
HE3aJJ0BIILHO
(3 000B’I3KOBMM MTOBTOPHUM BHBYEHHIM 0-34 F
JICIIUTLTIHH)
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